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Peztome. Cmamus nocesawena npodneme gvloeieHus munogulx cumyayuti YyHKYUoHUpOBaHusl
COCNA2amenbH020 HAKIOHEHUs 8 AHIAUUCKOM SI3bIKe, OPUEHMUPOBAHHBIX HA OnpedeieHue
cooepaicanusi U CMpyKmypbl 0esimeabHOCY 00yuaembvlx, HOOLexHcaujell akmusu3ayuy 6 npoyecce
00yYeHUsl ¢ aHATU3OM ee KOHEeUHO20 pe3yibmama.

Abstract. The article is devoted to the problem of choosing of tipical situations for functioning
of the subjunctive mood in the English language which are oriented to determination of the
content and structure of the learners-activities, which must be activized in the process of teaching
with the analysis of the final results.

Rezjume. Stat’ja posvjashhena probleme vydelenija tipovyh situacij funkcionirovanija
soslagatel’nogo naklonenija v anglijskom jazyke, orientirovannyh na opredelenie soderzhanija i
struktury dejatel’nosti obuchaemyh, podlezhashhej aktivizacii v processe obuchenija s analizom
ee konechnogo rezul 'tata.

Knrouesvie cnoea: munosvie cumyayuu, QyHKYUOHUPOBAHUE COCLASAMENbHO20 HAKTIOHEHUS],
pe3yibmam OesimeibHOCmU  00y4aemvlx, cumyayuu obujenus, c80000HOe Onepuposanue,
nOMeHYuarbHoe Oeticmaue, PEMeHHAs. OMHEeCEHHOCMb, NOJEe YCI08HOCTIU.
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B HacTosIIee BpeMs BEAyTCS | pelieHHH TIpoOJieM, CBs3aHHBIX KaK C
MHOTOUYHNCJIEHHBIE ~ TMOWCKM  ONTHMAJBHBIX | aHAIU30M npeaMeTa o0yueHus,
nytel QopMupoBaHHS KOMMYHHUKAaTHBHOH | YYMTBIBAIOIIETO CBS3b (POPMBI, COAEPIKAHUS,
KOMIIETCHIIMM CTYACHTOB B HHOSI3BIYHOM | (PyHKIMOHMPOBaHMS, TaK M C METOOMYECKON

pedeBoll nmedarenbHOCTH. Huskuili  ypoBeHB

opraHm3ainuei nporecca o0yueHMs.

MPaKTUYECKOTO BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIMU Kak mokaspiBaeT mpaktuka oOyueHust M5
S3bIKAMH ~ BO ~ MHOTOM  ONPEJENSETCS | Ha SI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETaX, HEHCITOIE30BaHUE
HEJOCTAaTKaMU  CHUCTEMBbl  MpENoAaBaHUs, | cOCIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHUS, KaK OAHOrO U3
KOTOpas TpeOyer CYIIECTBEHHOH | Hauwbollee TpPYAHBIX SBICHUNA aHTIUHCKOW
nepecTporku. JlOCTHXKEHHs] COBPEMEHHOH | rpamMMaTHKH, MPEACTABISAET 0Cco0yt0
JTUHTBUCTHUKU, TICUXOJIOTHUH, | TPYMHOCTH, KaK JJIS CTYACHTOB, TaK M APYTHX

TICUXOJIMHIBUCTUKA M METOJIUKU B 00JacTH
BJIA/ICHUS M OBJIA/IEHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
(US1) oTkppIBaeT HOBBIE BO3MOXHOCTH B

JIIL, U3yYaIOIUX aHTJIMUCKUN S3bIK.
B cBs3u ¢ 3TUM B HallleM KOHKPETHOM
ciydae OOBEKTOM WCCIEIOBAHUS SIBIISICTCS



yrmoTpeOIeHne cocnaraTeJIbHOTO HAKIOHESHUS
(CH) B peun, paccMaTpuBaeMoe, Kak MPOTYKT

YMCTBEHHOI JIEATCILHOCTH,
(GYHKIIMOHUP YOI N B rporiecce
€CTECTBEHHOM KOMMYHUKAIVH. ITo

COJCP)KaHUIO TaKas ACATENIbHOCTh CBS3aHA C
OLICHKOW PEYeBOH CUTyalluH, B 3aBHCUMOCTH
OT KOTOPOH yMOTPeOIIIETCSI COOTBETCTBYOIIAS
dopma CH. Crpykrypa ee ompenensercs
YCIIOBUSIMH TIPOILIecca OOIICHUsI.

DopMupoBaHHE PEYEBBIX TPAMMATHYECKHX
HaBBIKOB ~ ymoTpeOnenuss CH B peun
CTaHOBHTCS] BOBMOYKHBIM OJlaroiaps TomMy, 4To
KaXKyleecs MHOT000pazue peueBBIX
CUTyalud, B KOTOPBIX pEaIM3YyIOT CBOE
3HaueHue ¢opmel CH, MOXXKHO OOBETUHUTH B
OIIpeIeJIEHHOE KOHEYHOE YHMCIIO CUTYaTUBHBIX
TUIIOB Ha OCHOBE CBOWCTBEHHBIX MM OOILIMX
MPU3HAKOB. Cobmronenue JaHHOTO
TpeOoBaHUS HEOOXOIMMO, IIOCKOIBKY, Kak
CBUJICTENIECTBYET MICUXOJIOT U,
(byHKUMOHUPOBaHNE HaBBIKOB
OrpaHUYMBAETCS paMKaMu yCIIOBUH,
COOTBETCTBYIOIIMX TE€M, B KOTOPBIX OHH
cozaasanucs [5. C. 17]. [loatomy, ananuzupyst
peyeBold  mMarepual €  TOYKH  3pPEHUA
¢ynkumonupoBanuss  gopm  CH,  wMu
CTPEMIJINCh BBISABUTH Hauboliee TUIMHYHEIC
peueBble CUTYaIlMH, B KOTOPBIX PEaM3YIOT
CBOe 3HadyeHue maaHHble Qopmbl. [loHsATHe
pedyeBoil cUTyauud B HalleM cllydae,
€CTECTBEHHO, BBIXOJUT 3a MpeJelibl TOJBKO
(GaKkToB sI3bIKA M pPEYM M MBICIUTCA «KaK
COBOKYITHOCTb ~ YCJIOBHM  pEYEBBIX |
HEpEeYeBbIX, HEOOXOAMMBIX U JOCTAaTOYHBIX
Ul TOTO, 4YTOOBI OCYILIECTBHTH pPEUYEBOE
newcteue» [1. C. 155].

PeueBnle CUTYyaLuH, B KOTOPBIX
ynotpebisitores Gopmer CH, mo monansHOR
CEeMaHTHKE OOBEAMHSIOTCA OJHUM OOLIUM
NPU3HAKOM — [IPU3HAKOM IOTEHIMAILHOCTH B
paMKax 1oy HeleHCTBUTENBHOCTH, (KOTOpOe
OTJINYAETCA  CIOXKHOM  CTpykTypoil. B
npezieNiax 3TOTO TOJISI PeUeBbIE CHTYalluH, B
KOTOpBIX peanu3ytorcst Gopmel CH, ¢ Toukm
3peHHS UX MOJIAJIbHOM XapaKTePUCTHKU MOTYT
OBITh TIPENCTABICHBl TPEMsS OCHOBHBIMH
CEMaHTHYECKUMHU chepamu: MoJIEM
YCIIOBHOCTH, noJyieM CyOBEKTHBHOTO
CpaBHEHHS M TIOJNeM kenareidbHOCTH. [lore
YCIIOBHOCTH SIBJISIETCSI OCHOBHBIM, TaK KaK B
HET0 BKJIOYAIOTCS 0a30BbIE CHUTyallUu C
¢dopmamu CH. IlosTOMy MBI OCTaHOBHMCS
TOJIbKO Ha THITOBBIX CUTYAIUSIX JAHHOTO TOJIA.

Kak n3BecTHO rpaMmaruyecKasi KaTeropus
CH cBoiicTBeHHa KaK PyCCKOMY SI3BIKY, TaK U
AHIJIMHACKOMY SI3BIKY, HO B K&KIOM M3 3THX
SI3BIKOB  OHa cBoeoOpasHa. Kak moxazanu
[ICUXOJIOT0-METOAUYECKHE HCCIIEeIOBaHUA,
TPYAHOCTH TpPU YCBOEHHUH I'pPaMMaTHUECKOTO
Matepuana U Bo3HUKaIOT B cilydasx, Korjaa B
OIHOM  SI3BIKE HMMEIOTCS HECKOJIBKO
rpaMmartudeckux ¢GopM Ans  BBIPAKEHUS
Pa3IMUYHBIX 3HA4YE€HUH, a B JAPYrOM TOJBKO
onHa. Takoe 4acTUYHOE COOTHECEHUE OOBIYHO
3aTpynHAET CO3/1aHHE MIPaBUJIBHOTO
MpeaCTaBiIeHUs, KaKk O 3HAYCHUH, TaK M 00
ynotpebieHnu rpammaTtiueckux hopm U5, Ha

KOTOpbIE MIEPEHOCATCS HOPMBI ux
YHOTpeOIeHNs B POJHOM SI3bIKE.
B pycckom  s3bIKe  KaTeropuanbHOE

3HayeHne CH — Hanmmume nelicTBUS B BHIE
BO3MOKHOT'O WJIM JKEJIAaTEIbHOI0 — HAaXOIUT
CBOC BBIpRXCHUE IUIIb B OOHOH Qopme,
MPEACTABIAIOIMEH CO0OW  aHATUTHYIECKOE
oOpazoBaHre (T7marol Ha «JI» + YacTHIa
«OBI»). B aHriamiickoM ke  SI3BIKE
kaTeropuanpHoe 3HaueHue CH Bripaxkaercs ¢
MOMOMIbI0  Lenoro  psaa  ¢opMm  Kak
CUHTETUYECKHX, TaK W aHAIUTHYECKHUX.
Otcrona ananutuueckas popma pycckoro CH
o cpaBHEeHUIO ¢ hopmamu aHrmiickoro CH
sBisieTcss  Ooyiee  emkoil. DopMBl  Ke
AHTIIMICKOTO CH Ooiee
TG pepeHIUpoBaHbl. YKa3aHHbIC pa3IHyus B
¢dbopMax B paccMaTpHBAaeMBIX JIBYX S3BIKOB
0o0ycNoBIMBAIOT  OoJIbIIE  TPYAHOCTH,
KOTOpBIE HAJ0 MPEOAOJIETh B IpoLecce
oOyueHusi cryneHtoB ynorpebnenuio CH B
peun. Henonumanue ocobeHHOCTEH
¢ysakauonuposanus ¢opm CH B anrnuiickom
SI3BIKE M OCOOCHHOCTEH UX BHYTPEHHUX
B3aMMOJCHCTBUI BeleT K MHOTOYHCICHHBIM
omnbkam npu ynorpebnenun CH.
[IpoBenenubIit HaMH aHaIu3
JIUHTBUCTUYECKUX OCHOB IaHHOTO SIBJICHUS

noka3ayn, 4yro CH B aHIVIMHCKOM S3BIKE
(YHKIMOHUPYET C OTTCHKOM 3Ha4YeHWid: 1)
00BEKTUBHOM BO3MOYKHOCTH, HE
00ycITOBIEHHOMN BOJICU3BSIBIICHUEM
TOBOPSIILETO, u 2) CyOBEeKTUBHON
BO3MOYKHOCTH, 00yCIIOBIEHHON

BOJICU3bSABICHUEM TOBOPALIEro. 3HaueHHUE
00BEKTUBHON BO3MOKHOCTH, O0YCIIOBICHHON
BOJICU3BABIICHUEM TOBOPANICTO, C TOYKH
3peHHsd aHTJIW4YaHuHa, HeogHoponaHo. OHO
nojxpasgensieTcss Ha: 1) HE aApecOBaHHOE
BOJICU3bSBICHHUE - JKeJaHue; 2)



aJIpeCOBaHHOE BOJICU3BSBIICHHC —
o0y XIeHHE. AnpecoBaHHOE
BOJICU3BSIBIICHUE, B CBOIO O4YEPEb, TaKXKeE
MOApPA3ACACTCS Ha: a) BOJICH3BSIBICHHUE,
aJIpeCOBaHHOE HENOCPEACTBEHHO, —
MpUKa3aHNue u 0) BOJICU3BSBIICHUE,
aJIpeCOBaHHOE ONOCPEAOBAHHO, — HACTOSIHUE
[4].

Kaxnaelli ¥3  OTMEUYCHHBIX  OTTEHKOB
sHayennii CH B aHIIMICKOM SI3BIKE HMEET
CBOM Tpammaruyeckue ¢Gopmbl. IMEHHO 3TO
00CTOSITENTLCTBO  SIBIISICTCST  PEIIAIONIUM TS
BEIOOpa (hOpMBEI peueBoro BbIpakeHus. OHO

COCTaBJI€T  HOPMAaTUBHYI0  OCOOEHHOCTb
S3BIKOBOTO CO3HAHMS PYCCKOro u
aHINIMYaHWHA B Impenenax kareropuu CH.
[anneie MOJIOKEHUS MOJKHO
IPOMJUTIOCTPUPOBATh CIIEYIOLINMU
pUMepaMHu:

1. Kak Ob1 s xorema paboTaTh C BaMH
ceituac. | wish | worked with you now. Oh, if |
worked with you. (CyObexTuBHAs
BO3MOYKHOCTB ).

2.51 OBl pHIIIIA HA BOK3aJI HPOBOAUTE TeOS,
eci Obl 3aBTpa s He Aenana omeparmio. If |
didn’t make an operation tomorrow I should
see you off. (O6bexTHBHAS BO3MOKHOCTE ).

3.Ecnu BHI Bce ke Halijjere ero, CKaXure
emy Bcio mpasay. If you should find him tell
him the truth. (O0bekTHBHASE BO3MOXHOCTB).

4. 51 npouwnran Obl 3Ty kHHUTY. | Would read
this book. (Cy0bekTrBHYIO BO3MOXKHOCTB) [2].

IIpu aHanu3e curyauuili B JaHHOM Cilydae
MBI HCXOIHMM H3 TOTO, HACKOJIBKO BEpOSTHA
peanu3anms JEUCTBUS C TOYKH 3pEHUS
3aaHHBIX TOBOPSAIIMM YCJIOBHH. Bynem
CUUTaTh, YTO CTENEHb BEPOSTHOCTH 3/1€Ch
MOXKET YBEIM4YMBaThCcs OT Hyns (T. e.
HEepEeaTM30BaHHON BO3MOXKHOCTH JICHCTBHS)
J0 BO3MOXKHOCTH, KOTOpAasi MBICIUTCSA Kak
peanbhblii Gaxt. Hanpumep: If you had loved
her, you would have married her in the first
place (Dreiser); you are a good man and you
are white; if you kiss her it will be good
(Abrahams).

[Tone ycrmoBHOCTH BKJIOYaeT B celds
JICICTBUS,  pa3juyHblE IO  XapakTepy
B3aMMO3aBUCUMOCTH. B dacTHOCTH, B Hero
BXOISIT  JCUCTBHS, 00yCITOBIICHHEIE u
00YyCJIOBIMBAIOIIHKE, T. €. TAKKE, 00BEKTUBHAS
BO3MOKHOCTh Peaji3ali KOTOPBIX, C OJTHON
CTOPOHBI, OOYCIIOBJIGHA  OTpPE/ICICHHBIMU
00CTOATENBCTBAMU, C  JIDYTOH  CTOPOHBI,
00yCIIOBIIMBAET OCYIIECTBICHHE JAPYrOro

JIeUCTBUS. Vuer xapakrepa
B3aMMO3aBUCUMOCTH JIeUcTBUI KakK
o0yciIOBIEHHOTO ¥ OOYCIIOBIMBAIOIIETO

SIBJIIETCSl BaKHBIM MOMEHTaM, TaK KaK 3TH
JEeHCTBHA peann3yIoTCsl B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
B Pa3IMYHBIX YaCTAX CIOKHOTO MPEATIOKECHHS
U BeIpaKaroTcs pasnuuHbiMu Gopmamu CH.
Hanpuwmep, [ wish he were here! — 5 xorten
01, uTOOBI OH OBLI 31ech! | Wish we had a rest!
— 51 xoTen 6b1, yTOOBI MBI OoTAOXHYNH! | Shall
write down address lest | should forget it. — 51
3amuily Baml ajpec, 4yToObl HEe 3a0BITh €ro.
[TosTomy xapakTepucTuKa JEHCTBHIA C TOUKH
3peHHs] UX B3aMMO3aBUCHUMOCTH BBLACISETCS
HaMM KakKk OCHOBHOM MpHU3HAK, KOTOPBI
HE0OXOAMMO YUYUTBHIBaTh IIPH BBIWICHEHUH
TUTIOB cuTyanuii QyHknmonupoBanuss CH B

peun [4].

Kakx ykaspiBasioch BbILIE, BPEMEHHOU
¢akTop Hapsny c MOJaIbHBIMH
XapaKTepUCTUKAMU u XapakTepoM

3aBUCUMOCTH JIEUCTBUU APYT OT Ipyra TakxKe
OTHOCUTCS K IpHU3HAKaM, MEHSIOIIUMCS OT
cutyauuu K curyauud. OT BpeMEHHOM
OTHECEHHOCTH 00BEKTHBHOTO
MOTEHIIHATBHOTO JCUCTBHSI, 00YCIOBICHHOTO
00CTOSITETILCTBAMH, 3aBUCHT CTETeHb
BEPOSITHOCTH €ro  ocymiecTBieHus. Tak,
HamnpUMep, TP OTHECEHUH JIEHCTBUS K cepe
Oy/IyLIETo UM HACTOSIIIETO UMEETCs OOJbIIast
CTETIeHb BEPOSATHOCTH €r0 PeaM3allid: ... it
seems so mean, but if you knew how I have
been feeling these days you would forgive me
(Dreiser). B ciyuae >xe oTHeceHUsI JEHCTBUSI K
MPOLIJIOMY BEPOSITHOCTH €r0  BBINOJHEHUS
pasusiercs myiio: If he had seen her in Cape
Town he would have looked once and gone on
his way without knowing she was his sister
(Abrahams). Takum o00pa3oM, BpeMeHHbIE
XapaKTepUCTUKU ACHUCTBUH, KaK M JAPYTHE,
OTIMCaHHBIE BBILIIE (MonmanbHbIE
XapaKTePUCTUKU ASUCTBUN U 3aBUCMOCTD HX
Ipyr OT JApyra), MOTyT OBITh TNPHUHATH B
kadecTBe AuddHepeHaIbHbIX TPU3HAKOB IIPH

pasrpaHuYeHAN THTIOB CUTYyaIuit
¢yaxuonupoBanuss CH B peunm B mone
YCIIOBHOCTH.

HelictBus, BKJIFOYAEMBbIE B oJie
YCIIOBHOCTH, PEATM3YIOTCSI B OMPEIEIIEHHBIX
CTPYKTYPHBIX THUTIaX TIpeITI0XKEHHH
(oOycnoBnuBaromue JEHCTBUSA - B
MIPUIATOYHBIX MIPEITIOKEHHSIX,

00yCIIOBIIGHHBIC — B TJIABHBIX WJIM MPOCTHIX).
CTpyKTypHBIE THUIIBI NpeJIOKEeHUI



paccMaTpuBarOTCSI B METOAWKE,  Kak
KOHKPETHBIE MIPEIOKECHHUS,
XapaKTEepPU3YIOIINUECS] CTPOTO OIpeAeTICHHOM
MOP(}OIIOTO-CHHTAKCUIECKOH CTPYKTYpOil B
paMKax HEKOTOpO 001Iei MOJETHN U HeCyIIne
OTIpeJICICHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO Harpy3Ky.
CTpyKTypHBIE TUIIBI IPEATIOKEHUH ¢ popMamMu
CH otnmuatorcs Apyr oT Apyra Mo MOAaIbHOM
CEMaHTHKE BBIPAKEHHOTO B HUX JICHCTBUS, €T0
BPEMEHHOH OTHECEHHOCTBIO, YTO CBSI3aHO C
yrnoTpebiaenneM paznuunsix Gopm CH.

WUrtak, 1npu  BBIWICHCHHHM  THUIOBBIX
cutyauuii ¢ynkuuonupoanuss CH B peun
OyzeM OCHOBBIBaTbCcA Ha: 1) MOTAIBHBIX
XapaKTEepPUCTHKAX JIEUCTBU; 2) 150:4
3aBUCHMOCTH JPYT OT JAPYra, KBATU(QUITUPYS
MocIelHNEe  Kak  OOYyCJOBIHMBAIOIIEE U
00yCIOBIIEHHOE; 3) ux BPEMEHHBIX
XapaKTepPUCTUKAX; 4) TeX CTPYKTYPHBIX THIIAX
MIPEIOKEHHH, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX TaKhe
NEUCTBUS TIEpearoTcs B pevd. (pa3iuyHble
CTPYKTYpPHBIE THUIBI MPENJIOKEHUH TTPU ITOM,
€CTECTBEHHO, IMPEIoNaralT yIoTpeOieHue
(cootBerctBytOIMX (hopm CH).

Ha ocHoBaHUM yKa3aHHBIX PHU3HAKOB I10JIE
YCIIOBHOCTH, KaK MOKa3ajl aHaJIN3, MOXKET OBbITh
NPEACTABICHO HIECThIO TUIIAMU CHUTYaluH, B
koTopbix Qopmbl CH peanmsyroT cBoe
3HAYEHUE B peur. PaccMOTpUM KaXKIbId U3 HUX
B OT/ICJILHOCTH.

| TUN cuTyaumii (Hajauuue BO3MOXKHOCTH
OCYILIECTBIICHUsI JICHCTBUSI B CBSI3U C €ro
OTHECEHHOCThIO K cdepe Oyayiiero-Ha-
CTOSIIIETO).

K manHOMY THIy cHTyaluii MBI OTHOCHM
NEUCTBUA: 1) BBIPAKAIOILINE TOJIBKO
00BEKTUBHYIO MOTEHIIUAITBHOCTD WIH
00BEKTUBHYIO MOTEHI[UAITEHOCTD u
peaslbHOCTh  (MOJANBHBIE TPHU3HAKW); 2)
00yCIOBIIEHHBIE W OOYCIIOBIWBAIONINE WU
TOJIEKO 00yCIIOBIICHHBIS (npu3Hak
B3aMMO03aBHCHMOCTH JIEHCTBHIA); 3)
OTHOCsIIMECSs WM K cdepe Oymaymiero
(roBopsinuii  31ech Kak Obl HE BEPUT B
BO3MOXXHOCTh peajM3alliil  TOTO YCIIOBUS,
KOTOpOE SIBJISICTCSI HE00XOMMOH,
NPEITOCHUIKOM JUTS OCYIIECTBIICHUS
neiictus. Cp., manpumep: If he came into
court with that argument, his aunt would pull it
out ... (M. Twain), unu k cepe HACTOSIIETO
(BCst cuTyanmsi OTHOCUTCS K MOMEHTY pedd M
roBopsimi, ynorpeoisis CH, ykasbiBaet, 4To
HET  YCJIOBHs, KOTOpoe  cenano  Obl
BO3MOXKHBIM peanu3anmio neicTBusl.

Hampumep: Now [ believe that if Rivarez
undertook the business for us, there would be
less of that (Voynich), (BpemeHHO# TipHU3HAK);
4) odopmileHHBIE B peYHd CIETYIOIIUMHU
CTPYKTYPHBIMU TUIIAMU IIPEIIOKECHUMN:

a) «Oh, you are a brave man!» — cried Poirot
with emotion, «If we were not in the street, 1
should embrace youy» (Christie);

b) ... he was perhaps forty-six years old or
there abouts but for his eyes he should be ten
years younger (Glyn); c¢) | havea selfish
pleasure in saying he has been called mad, or |
should not have the benefit ... (Dickens).

3necb B TJaBHOM  NPeAJIOKEHUH
ynorpebnsiercs ¢opMa  KOHIWUIIMOHAIHCA!
should, would+Indefinite  Infinitive, B
NPUIATOYHOM TPEIIOKEHUN YCIOBHA-PpopMa
cyopronktuBa II:  were. B mpoctom
TPEITI0KEHUN c HeTIPeANKaTHBHBIM
coyeTaHueM, BBOIAMMBIM CcoOl030M but for,
crour ¢Qopma xoHmuIMoHamwmca: should,
would+Indefinite  Infinitive. B  mepBom
(IpeToxKeHNH CIIOKHOCOYMHEHHOT'O
npeuiokeHuss — ¢GopMa  H3bIBUTEIHLHOTO
HAKJIOHCHU S B OyTyIieM-HaCcTOSIIIEM

BpPEMEHH, BO BTOPOM TPEIOKEHUN — (hopma
xouguimonanuca: should, would+ Indefinite
Infinitive.

Brinenum JOTIOJTHUTENILHBIE
mddepeHnanbHbIe MIpU3HAKU TaKHUX
CTPYKTYpHBIX ~ THUIIOB  TPEUIOKEHUIA:  a)
MOJaNbHasT ~ albTepHaTHBa (ymoTpebieHue

MOJIOKHUTENBHBIX M OTPULATEIBHBIX (HOpM
ryiaroja-cka3ye-mMoro); 0) KaTeropu4HOCTb-
HEeKaTeropu4-HOCTh, KOTOpask OTMEYACTCS IS
MPOCTBIX MPEMIOKEHUH C HETPeAUKATHBHBIM
COYETaHUEM, BBOJIUMBIM COr030M but for, s
CIIO)KHOCOYMHEHHBIX TIPEUIOKESHUH W IS

T'JIaBHOI'O MMPEAJIOKCHUS
CJIOKHOIIOJYHMHCHHBIX npezmomeHHﬁ C
00CTOSTEIILCTBEHHBIMHU NpUAATOYHBIMHA

YCIIOBUA; B) CTpOFI/Iﬁ MOopAAOK CJICAOBAHUA

MEPBOTO M BTOPOTO  MPEIOKEHHH B
CIIO)KHOCOYMHEHHBIX  TPENJIOKEHHUSIX; T)
coro3pl: if — IS CIOKHOIIOAYHUHEHHOTO
NpEaJIOKECHNA C NPpUAATOYHBIM YCJIOBUA, OfF,
otherwise — mIs  CIOXHOCOYMHEHHOTO
npeiokenus U but for — ans mpocToro
NPEATIOKCHUA HEMIPEANKATUBHBIM
COYETaHHEM.

I THII cUTyaumi (otcyTcTBHE
BO3MOYKHOCTH  OCYIIECTBIIEHWS  JIE€HCTBHS,
oTHocsmerocss kK  cdepe  (Oymymero-



HACTOAIIETO B CBS3M C KATETOPUYHBIM
XapaKTepoM 00yCIIOBIMUBAIOIIETO JICHCTBIS).
Ko BTOpoMy Tumy cuTyauuil OTHOCATCA
nmedcTBus: 1) BeIpakaromue OOBEKTHBHYIO
MOTEHIHANBHOCTh (MOJANBHBIA MPU3HAK); 2)
00ycioBIMBaIOIINE u 00yCIIOBIEHHBIE
(Ipu3HaK B3aMMO3aBUCHUMOCTH JIeHcTBUI); 3)
oTHocsHecs K chepe Oyaylero-HacTosIIEero
(BpemeHHOW mpu3HaK); 4) U3 KOTOPBIX
o0ycroBnuBaronye 001aJal0T KaTerOpUIHbIM
XapakTepoM (IOMONHUTENBHBIA MPU3HAK); 5)
CTPYKTYpPHO odopmiieHHBIE B peud
CleAyIomuM TUIoM npeanoxenus: Gerhardt
would not come now, even if they had a lovely
home to share with him (Dreiser). 3mecs B

[JIABHOM  TIPEUIOKEHUH  CTOUT  (opma
xouaunuonanuca: should, would+Indefinite
Infinitive, B  NPUAATOYHOM  YCIOBHO-
YCTYIHUTEIFHOM —NpeIokeHnn —  (opma
cyosronkTuBa II: had.

JlomoHUTETBHEIE OTJINYUTEITbHBIE
OpU3HAKA JTAHHOTO  CTPYKTYpPHOTO  THIA

NPEUIOKEHNS: a) MOAalbHas albTepHATHBA
(Bce mpemnoxenue); ©) KaTeropu4HOCTH-

HEKaTe-TOPUIHOCTh (mst TJIABHOTO
MpEeUIOKEHHUS); B) COt03 even if.

I THII cUTyauui (oTcyTcTBUE
BO3MOXHOCTH OCYILECTBJICHUSI JCHCTBHSA B
CBSI3M C €ro OTHECEHHOCThI0O K cdepe
MPOIILIOTO).

K Tpethemy THIly CUTyallii Mbl OTHOCHM
Takue, B KOTOPBIX HUMeEIOTCs aeiictBus: 1)
BBIPOKAIONIME TOJNBKO OOBEKTHUBHYIO TIO-
TEHIIMATBHOCTh Win 00BEKTUBHYIO
MOTEHIIMATBHOCTh U PEATbHOCTh (MOJAbHBIC
MpHU3HAaKW);, 2)  OOyCIOBIMBAaWOIIAE U
00YCJIOBJICHHBIE WU TOJIEKO OOYCIIOBIICHHBIC
(mpu3HaK B3aMMO3aBUCUMOCTH JEHCTBHIA); 3)
OTHOCANIMECS K  mpomuioMy  (TIpU3HAK,
BPEMEHHOI OTHECEHHOCTH); 4) oopmIiieHHBIE
B PEYHU CICIYIONUMH CTPYKTYPHBIMH THIIAMU
npemioxennid: a) He would have married her
if he had not died (Dreiser); b) She was pretty.
Would have been self-willed but for her
bringing — up. (Dickens); c) Yes, George had
lived too fast or he would not have been dying
twenty years before his time...(Galsworthy).

3meck B TJIAaBHOM MIPEIIOKCHIH
yrnoTtpebmsiercss  GopMa  KOHIUIHMOHAIHCA!
should, would+Perfect Infinitive, B
NPUAATOYHOM  TPEJIOKEHUU  YCIOBUS  —
¢dopma cyObronktuBa II: had not died. B
MPOCTOM TIPEJIOKEHUU C HETPEIUKATHBHBIM
coyeTaHUEeM, BBOJAUMBIM coro3oM but for —

dhopma KOHIUITHOHAJTHCA! should,
would+Perfect  Infini-tive. B mepsom
MIPEAIIOKCHNU CJIIO’)KHOCOYMHECHHOT' O
MpemIoKeHUsI — ¢GopMa HU3BIBHTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUS B JIIOOOM BpEMCHU, BO BTOPOM
npeuiokeHn — ¢GopMa KOHIUIHMOHAIKCA!
should, would+Perfec Infinitive.
JononxurensHbIe muddepeHunanbHbIE
MNpU3HAKN JaHHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB
HpCﬂHO)KeHHﬁZ a) KaTCrOpUYHOCTb-HCKATC-
TOPHUYHOCTH (HJ’IH MMpOCTOTO0 HNPCHJIOXKCHUA C
HEMPEANKATUBHUBIM COYCTaHHUEM,
CJIOKHOCOYMHCHHOI'O MPEAJIOKCHUA U TOJIBKO

JJIsL T'JTaBHOI'O MMPCAJIOKCHHUA
CIIOXXHOIIOAYHMHCHHOI'O MPEATIOKEHUA C
00CTOSITCIILCTBEHHBIM IpUAATOYHBIM

ycioBus); 0) MomanmbHas albTEepPHATHBA; B)
CTPOTHI TIOpPSZOK CIENOBAaHMS MEPBOTO U
BTOPOT'O MPEUIOKEHUH B CII0KHOCOUMHEHHBIX
MpemIOKEeHHUsIX; T) co-fo3bl:  if — ;s
CIIOKHOTIOJYMHEHHOTO ~ TPEIIOKEHHS  C
MIPUIATOYHBIM YCIIOBHS, Or, otherwise — mms
CJIO)KHOCOYMHEHHBIX MpeiokeHuit u but for —

JUIsL MPOCTHIX c HETIPEIUKATUBHBIM
COYETaHUEM.
v THII CUTyauMi (otcyTcTBHE

BO3MOXXKHOCTH OCYILECTBJIICHUSI JACUCTBHS B
CBSI3U C €ro OTHECEHHOCTBIO K cdepe
MPOLLJIOTO ¥ KATETOPUYHOUN XapaKTEpUCTUKOMN
00YCIIOBIIMBAIOIIETO ICHCTBUS).

K nanHOMYy THNY CHTyaluii OTHOCSATCS
neictBus: 1) BbIpaxkawonue OOBEKTUBHYIO
MIOTEHLIUATBHOCTh (MOAAIBHBIN MpHU3HAK); 2)
00yCIIOBIMBAIOIINE u 00yCIIOBJICHHbIE
(mpu3HaK B3aWMO3aBUCUMOCTH JEHCTBHIA); 3)
OTHOcsImMECs K cdepe Mpoumioro (Ipu3HaK
BPEMEHHON OTHECEHHOCTH); 4) M3 KOTOPBIX
00yCIIOBIMBAIOIINE HMMEIOT KaTerOpPUYHBIHN
xapaktep (IOTOJIHHUTENBHBIN TpPHU3HAK), 5)
opopMmieHHBIE B peud  CIELYIOLINM
CTPYKTYPHBIM THIIOM MTPEUIOKEHHS: ... it could
no longer have been read in the most of them,
now even if there had been light (M. Twain).B
TJIABHOM NPESIOKEHUH yoTpeosieTcst popma

xouauimonanuca: should, would+Perfect
Infinitive, B  TPUAATOYHOM  YCIIOBHO-
YCTYIUTEIRHOM — TIpeIIOKeHur —  Qopma

cyonronkTuBa I1: had been.

HononautensHble  TudQepeHaibHbe
NPU3HAKA  TaKhX  CTPYKTYpHBIX  THIIOB
MPE/UIOKEHHS: a) MOJallbHas allbTepHATHBA
(Bce mpemnoxeHue); 0) KaTEropUYHOCTh-
HEKaTe-TOPUIHOCTh (st TJIAaBHOTO
MPEUIOKEHHS); B) COI03 even if.



A\ THII CUTyauui (oTcyTcTBHE
BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBICHUS ACWCTBUSA B
cury 0cOOBIX (TIOCTOSHHBIX) XapaKTEPUCTHUK
CyOBeKTa WM OTHECEHHOCTH YCIOBHH K
MPOILIOMY).

K nmanHOMy THHY CcHTyanuid OTHOCSTCS
neiictBus: 1) BeIpaxkaromme OOBEKTHBHYIO
MOTCHIIUAITBHOCTh (MOJATBHBIN «IIPU3HAK); 2)
00ycCII0BIEHHBIE u 00yCIIOBIMBAIOIINE
(IpU3HaK 3aBUCHMOCTH JACWCTBUH Ipyr OT
apyra); 3) oTHocsAmmMecs K pasHbIM
BpeMEHHBIM c(epaMm (MPU3HAK «PEMEHHOM
OTHECEHHOCTH); 4) CTPYKTYPHO O0(hOpMIICHHBIE
B PEYH CJICAYIONIMMH TUIIAMH TIPEUTOKCHUIA Q)
If were an accident, said Sir Henry gently, «I
do not think Mrs Bantry would have told us this
story» (A. Christie); b) If his wife had gone
away and left a note on the pincushion, it would
be the first he’d know of anything of that kind
(A.Christie). B rmaBHBIX MPEATIOKESHHIX
(GopMBI  KOHAWIMOHATNCA YHOTPEOISIOTCS:
should, would+Indefinite or Perfect Infinitive,
B NPHUAATOYHBIX MPCAJIOKCHUAX YCJIOBUA —
dopmer cyonronkTuBa Il; were, had, gone.

I[OHOJ'IHI/ITCJIBHI)IC OTJINYHUTCIIbHBIC
NpU3HAKU  JAHHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB
MPEIUIOKEHUNA: a) MOJallbHas ajbTepHATHBA
(s BCEro TIPEIOKECHHIS); 0)
KaTerOpHYHOCTb-HEKATETOPUIHOCTh (mnst
TJIABHOTO TIPEJIO’KEHUS); B) COr03 if.

VI THII CUTyauui (HayTHUmMe
00yCIIOBJIIEHHOTO BOJICU3bSBICHUS
TOBOPSIIIETO B Oyayiiem).

K nmanHOMYy THIy cuTyanuii OTHOCSTCA
nedcTBus: 1) BBIpaXaOMKe OOBEKTUBHYIO
IIOTCHIIMAJIbHOCTD, HpOCB6y WK TIPpUKa3aHUue
(MonanbHbIE MIPU3HAKH); 2)
00yCIIOBINBAOIINE u 00yCIIOBIIEHHBIE
(mpr3HaK B3aMMO3aBUCUMOCTH JEHCTBHIA); 3)
opopMIIEHHBIE B peYd  CIEAYIOIUM
CTPYKTYpHBIM THIIOM TIpeaiioxenus: If you

MAutepartypa

should fall into their hands tell them everything

(A. Christie).
3/ech TIaBHOE TPEITIOKEHUE B KayecTBE
(BMeCTO)  TOBEIUTEIHHOTO  HAKIOHCHHS

BmouaeT Infinitive wnm wHOTHA (opMy
W3BSBUTEIBHOTO HAKIOHEHWS B OyIyIIeM-
HACTOSIIEM BpEMEHU MPUIATOYHOE
MpeUIOKEHHE YCIIOBHS — bopmy
MIPEATIONOKATEILHOTO HakoHeHws: should for
all persons singular and plural+indefinite

Infinitive.  Ilpu  srom  ymoTpeOiieHue
MTOBEJIUTEIIBHOTO WIX  HU3BSIBUTCIHHOTO
HakKJIOHCHUH B  TJABHOM  NPEUIOKCHUU

MOJYEepPKUBACT OOIINH MOIATIbHBIA XapaKTep-
YCJIOBHOT'O IEPUOAA U YCHIMBACT pEaIbHBIN
XapakTep OyIyIero BO3MOXKHOTO AEHCTBUSL.

HononautensHble  nudQepeHnrnanbHbe
NPU3HAKUM JAHHOI'O CTPYKTYpPHOIO  TUIIA
MIPEUIOKEHHS: a) IPUAATOYHOE IPEATIOKCHUE
MOKET YIOTPEOJATHCS TOJBKO BO BTOPOM
TUTIE; 0) MOIaJbHAS anpTepHATHBA
peanu3yercss B IJIABHOM HPEAJIOKECHUH, B
MPUIATOYHOM  TPEIUIOKEHHMH  BO3MOXKHO
HCIONB30BaHUE  TOJIBKO  IOJIOKUTEIBHOM
(hopMBbI ckazyeMoro; B) coro3 if.

Takum oOpa3am, IIECTOW THI CUTyallui B

oJie YCIIOBHOCTH co00IIaeT 0
BOJICH3BABIICHUN TOBOpsIIeTo B (opme
mpock0bl  (TpuKa3zaHus), OOYCIOBICHHOM

OOBEKTUBHELIM ITOTCHIIHANBHLIM JIEHCTBUEM,
OCYIIIECTBIICHHE KOTOPOTO HEOOXOANMO LIS
peau3aiyy 3TOro BOJCH3bsBIICHUS.

Jus  Toro, YTOOBI TPHU  OBJIAJCHUU
aurmiickuM  HC  oOyuwaromuecs  cymenu
y4eCcTb OCOOCHHOCTH W BBIJCIICHHBIX THIIOB
cutyanuii  (QYHKIMOHUPOBAHUSA  JAHHOM
rpaMMaTHYeCKOW KaTeropuu, vM Heo0XoauMma
COOTBETCTBYIOIIAsl OPUCHTALIMS, OCHOBAaHHAs
HA YKa3aHHUSIX OTHOCHUTEIBHO 3TUX CUTYAIHH.
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